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ПРОТОКОЛ

заседания  Коммерческого – Правового комитета АСОП

08.11. – 09.11.2005                                                                                          г.Санкт-Петербург 

Присутствовали:

1. Терехов О.А. – Президент Ассоциации
2. Маленьких М.С. – председатель рабочего комитета, начальник отдела коммерческой и претензионной работы ОАО «Морской порт Санкт-Петербург»

3. Багаева Н.Г. – заместитель председателя Комитета по транспортно-транзитной политике Администрации Санкт-Петербурга

4. Сербина В.Е. – начальник коммерческого отдела ОАО «Ейский морской порт»

5. Тарасов В.М. – коммерческий директор ОАО «Калининградский морской торговый порт» 

6. Пилипец А.В. – директор Представительства Ассоциации в Москве по взаимодействию со смежными видами транспорта

7. Лужин А.Б. – начальник коммерческого отдела ОАО «Архангельский морской торговый порт»

8. Богудинов А.С. - коммерческий директор ОАО «Ванинский морской торговый порт»

9. Мачек В.В. – начальник коммерческого отдела ОАО «Новороссийский морской торговый порт»

10. Муратиди К.Н. - юрисконсульт ОАО «Новороссийский морской торговый порт»

11. Чеханюк И.А. – инженер коммерческого отдела ОАО «Мурманский морской торговый порт»

12. Коршунова Е.С. – заместитель начальника ТЭК - ОАО «Мурманский морской торговый порт»

13. Шингарев А.И. – директор по эксплуатации ООО «Высоцкий морской торговый порт»

14. Кондратович Е.П. – начальник коммерческого отдела ОАО «Восточный порт»

15. Молчанов В.Ф. – заместитель начальника Администрации морского порта Санкт-Петербург

16. Грабко М.Б. – начальник юридической службы ОАО «Морской торговый порт Находка»

17. Зотова В.В. – соб.корреспондент журнала «Морские порты России»

Повестка дня :

1.   О состоянии дел с разработкой новой редакции Правил перевозок  экспортных и импортных грузов, следующих через морские порты в непрямом международном сообщении ;

2.    Рассмотрение предложений по внесению изменений и дополнений в проект Правил планирования перевозок грузов, в т.ч. в контейнерах, железнодорожным транспортом через морские порты ;   

3.    Рассмотрение промежуточных результатов учета предложенных АСОП поправок в текст действующего ФЗ «Устав железнодорожного транспорта РФ» (№ 18-ФЗ от 10.01.2003г.) при формировании проекта ФЗ «О внесении изменений и дополнений в  ФЗ «Устав железнодорожного транспорта РФ» ; 

4.   Формирование пакета предложений по внесению изменений и  дополнений в текст  действующей ИНСТРУКЦИИ   о совершении таможенных операций при нахождении товаров в местах разгрузки и перегрузки (перевалки)  в морских и речных портах, открытых для международного грузового и/или пассажирского сообщения, под таможенным контролем без помещения на склады временного хранения (Приказ  ГТК РФ № 939 от 27.08.2003г.) и ПОЛОЖЕНИЯ  о порядке создания и обозначения зон таможенного контроля (Приказ ГТК РФ № 1520 от 23.12.2003г.);

5.  Рассмотрение предложений АСОП по внесению изменений и дополнений в текст статьи 9 Кодекса торгового мореплавания РФ ;

6.   Разное.

1.    По первому вопросу  -  предложения по внесению изменений и дополнений в разработанный АСОП проект Правил перевозок  экспортных и импортных грузов, следующих через морские порты в непрямом международном сообщении.

        Обсудив представленный для обсуждения на Комитете проект предложений АСОП по корректировке отдельных положений проекта Правил …,  члены Комитета   единогласно признали целесообразным  включение нижеприведенных поправок в текст рассмотренного проекта документа (поправки даны в привязке к сравнительной таблице, подготовленной  по просьбе Минтранса РФ) : 

-  пункт 1.1 – принять в следующей редакции  -

«Настоящие Правила разработаны в соответствии со статьей 3 Федерального закона «Устав железнодорожного транспорта  Российской Федерации» (№ 18-ФЗ от 10.01.2003г.), распространяются на перевозки экспортных, импортных, транзитных, реэкспортных и снятых с экспорта грузов, следующих через морские порты в непрямом международном сообщении, в том числе грузов в контейнерах и пакетах, в дальнейшем именуемых «экспортные грузы» и «импортные грузы», соответственно, и регулируют отношения, возникающие между железнодорожными перевозчиками, грузополучателями (грузоотправителями), организациями морского транспорта, осуществляющими перевалку грузов, следующих через морские порты, в части обязательств по завозу и вывозу грузов из порта, подачи груженых и порожних вагонов под погрузку/выгрузку грузов, условий приема и сдачи грузов в процессе перевалки и т.д.» ;

Дополнить  -
- организация, осуществляющая перевалку грузов в порту –  транспортная организация, имеющая сооружения и оборудование для осуществления погрузки, выгрузки (перевалки) грузов при передаче их с одного вида транспорта на другой, а также их складирования, хранения, других операций.

- пункт 1.2 – принять в следующей редакции –

«В части, не предусмотренной настоящими Правилами, следует   руководствоваться положениями Устава железнодорожного транспорта Российской Федерации, Правил перевозок грузов на железнодорожном транспорте, Технических условий размещения и крепления грузов в вагонах и контейнерах, Кодекса торгового мореплавания РФ, Конвенции СОЛАС-74, Правилами перевозки грузов морским транспортом» .  

- пункт 2 – дополнить после слов «…при условии наличия» словосочетание «…от организации, осуществляющей перевалку грузов», далее по тексту ;
- пункт 2.1 -  принять в следующей редакции - 

«При направлении экспортных грузов в морские порты грузоотправители указывают в графе «Грузополучатель» перевозочных документов  наименование порта/ организации, осуществляющей перевалку грузов, и грузополучателя».

- пункт 2.2 – после слов «…между грузополучателем» принять текст пункта в следующей редакции : 

«…и организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту, и другие сведения по усмотрению грузоотправителя, необходимые для идентификации груза».
- пункт 2.4 – после первого абзаца дополнить текст пункта абзацем следующего содержания :

«При перевозке лесных грузов (пиломатериалы пакетированные, фанера, ДВП, ДСП) в перевозочном документе дополнительно указывается кубатура груза».

- пункт 2.4 – абзацы 2,3 принять в следующей редакции :

«     Указанные   грузы, вне зависимости от того, в каком подвижном составе (крытом или открытом) осуществлялась их перевозка, сдаются перевозчиком  и  принимаются организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,  по наружному осмотру с проверкой наличия маркировки на грузе и соответствия ее грузовым документам, счетом  мест, по  весу, указанному в перевозочном документе.  Проверка массы и   состояния груза производится только в поврежденных местах.

      Прием от перевозчика генеральных грузов, прибывших в порт с указанием в перевозочном документе «навалом», осуществляется по данным, указанным в перевозочном документе, с проверкой веса груза по требованию организации, осуществляющей перевалку грузов».

- пункт 2.4 – абзац 5 первое предложение принять в следующей редакции :

«      Экспортные наливные,   навалочные  и  насыпные  грузы  сдаются  перевозчиком и принимаются организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,  за весом, заявленным грузоотправителем, или с проверкой массы груза по требованию организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».

- пункт 2.4 –  дополнить текст пункта абзацем следующего содержания :

«     Подтверждением факта приема организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,  от железнодорожного  перевозчика экспортных грузов  является приемный акт (карточка учета экспортного груза), в котором указывается фактическое количество мест, вес и состояние переданных/принятых грузов. 

За взвешивание грузов на весах железной дороги, маневровые работы при взвешивании с организации, осуществляющей перевалку грузов в порту, взимается сбор в установленных тарифным руководством размерах (за исключением случаев, предусмотренных ст. 41 УЖТ). Указанные сборы возмещаются организациям, осуществляющим перевалку грузов в порту,  грузополучателем (грузовладельцем)».
- пункт 2.6 –  принять абзац 3 в  следующей редакции:
«Передача перевозчиком  организации, осуществляющей перевалку грузов в порту,    экспортных грузов,   сформированных  в  транспортные  пакеты, вне зависимости от того, в каком подвижном составе (крытом или открытом) осуществлялась их перевозка,  производится  по   счету   пакетов  без  проверки количества мест в пакетах.

При обнаружении   поврежденных пакетов или  отдельных  поврежденных  мест  в  пакете   сдающая   сторона (перевозчик)  совместно   с  принимающей  стороной  (организацией, осуществляющей перевалку грузов)   производит проверку количества грузовых  мест,  а  также  проверку   содержимого  поврежденных  мест  (количество,  масса  и  состояние   груза)  по  спецификациям  или  упаковочным   листам».   

- пункт 2.6 –  дополнить текст пункта абзацами следующего содержания :
«Результаты   проверки оформляются актами в  порядке, установленном Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом.

     Подтверждением факта приема организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту, от   железнодорожного  перевозчика экспортных грузов  является приемный акт, в котором указывается фактическое количество принятого груза». 

-  пункт 2.7 –  принять  в  следующей редакции:
«Если при  передаче  экспортных  грузов  перевозчиком   организации, осуществляющей перевалку грузов в порту, окажутся грузы,  которые на основании действующих Правил не   могут быть приняты к перевалке и последующей перевозке морским транспортом (ввиду необходимости исправления тары и  т.д.),   то  такие  отправки  принимаются  и  приводятся  организацией, осуществляющей перевалку грузов,  в должный   порядок за счет грузополучателя (грузовладельца).
На установленные при выгрузке груза повреждения его тары, упаковки, увязки перевозчик оформляет и выдает организации, осуществляющей перевалку грузов в порту,  Акт общей формы, составленный в порядке, установленном Правилами составления актов при перевозке грузов железнодорожным транспортом.   

      В случаях невозможности устранения выявленных при передаче экспортных грузов  дефектов в их таре, упаковке, увязке и т.д., вопрос о дальнейшем их продвижении  решается  грузополучателем (грузовладельцем)»
-  пункт 2.8 –  принять  в  следующей редакции :

«Обнаруженные  при   передаче перевозчиком организации, осуществляющей перевалку грузов в порту,   повреждения  или  порча  экспортного  груза,  несоответствия между   фактическим наименованием,  массой или  количеством  мест  груза    и   данными,   указанными   в   перевозочных  документах,  оформляются   коммерческими актами.

       Коммерческие акты     составляются перевозчиком      в день выдачи груза  и выдаются организации, осуществляющей перевалку грузов в порту, в течение трех дней с даты их составления в порядке, установленном Правилами составления   актов при перевозке грузов железнодорожным  транспортом».

-  пункт 2.9 –  принять  в  следующей редакции :

«Организация, осуществляющая перевалку грузов в порту, вправе отказаться от приема  от железнодорожного перевозчика экспортных грузов ,  прибывших  в  порт, но не согласованных   к   завозу  в установленном порядке, а  также грузов,  имеющих повышенный уровень радиации. 

   Обязанность по переадресовке экспортных грузов, не принятых  организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту, возлагается на грузовладельца (грузоотправителя / грузополучателя). При этом организация, осуществляющая перевалку грузов в порту, не несет ответственность за простой вагонов с указанными грузами».
- пункт 3 -  после слов «…при условии наличия» дополнить текст словосочетанием «…от организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 3.1 – принять в следующей редакции :

«При отгрузке импортных грузов из морских портов  в графе «Грузоотправитель» перевозочных документов указывается наименование порта  и грузоотправителя».

Дополнить текстом следующего содержания :

«Подача подвижного состава в порт под отгрузку импортных грузов осуществляется перевозчиком на основании заявки организации, осуществляющей перевалку грузов в порту, в согласованном в заявке количестве, роду подвижного состава и дате подачи».
- пункт 3.2 абзац 2  - после слова «определяется» дополнить «грузоотправителем».

- пункт 3.2 абзац 3  - после слова «определяется» дополнить «грузоотправителем».
- пункт 3.3 – принять в следующей редакции :
«Импортные тарные и штучные грузы  отгружаются организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,  в   таре   (упаковке),  в  которой  они  прибыли  в  порт.   В  необходимых  случаях грузоотправитель согласовывает с перевозчиком   особые  условия   перевозки грузов».

- пункт 3.4 - принять в следующей редакции :
«Погрузка импортных грузов в вагоны производится организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту, в соответствии с требованиями Правил перевозок грузов железнодорожным транспортом и Технических условий размещения  и крепления грузов в вагонах и контейнерах».
- пункт 3.5 абзац 2,3 -   принять в следующей редакции :
«  Тарные и  штучные  грузы,  отгружаемые  на  открытом подвижном   составе,  сдаются организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту, грузоотправителю, который передает   их   железнодорожному перевозчику      количеством мест без проверки массы груза.

      В необходимых случаях, определяемых грузоотправителем (грузовладельцем) и за его счет, отгрузка импортных грузов может осуществляться  с участием представителей экспертных организаций (сюрвейерских компаний)  в целях  определения количества, качества и комплектности отгружаемых грузов».

- пункт 3.5 абзац 4 – после слов «…этих грузов» дополнить «…на вагонных весах за счет грузоотправителя (грузовладельца)».

-  пункт 3.5 абзац 6 – начало абзаца принять в следующей редакции :

«Погруженные   вагоны должны быть» далее по тексту.
-  пункт 3.5 – дополнить абзацем следующего содержания :
«        Выдача импортных грузов получателям на станциях назначения, в том числе прибывших в исправных вагонах с неповрежденными пломбами, производится приемосдатчиками железной дороги с проверкой количества мест, а в соответствующих случаях, - массы и состояния груза со взысканием за эту работу с грузополучателей сбора в установленных размерах. В необходимых случаях выдача этих грузов на станции назначения производится с участием представителей экспертных организаций.»

- пункт 3.6 – принять в следующей редакции :

« Выдача получателям импортных грузов, сформированных в транспортные пакеты, производится по счету пакетов без проверки количества грузовых мест и состояния груза в пакетах. При обнаружении на станциях назначения поврежденных пакетов выдача груза производится с проверкой количества мест и состояния груза в пакетах, а поврежденных мест - также с проверкой их массы и количества».
- пункт 3.7– принять в следующей редакции :
«Отгрузка из портов импортных  негабаритных  и тяжеловесных грузов осуществляется на основании разработанных и согласованных с перевозчиком схем и  чертежей погрузки, размещения и крепления указанных грузов на железнодорожном подвижном составе, предоставляемых грузоотправителем на согласованных с перевозчиком условиях перевозки».
- пункт 3.8 абзац 1 – после слов «…которых в соответствии» дополнить « с Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом».
- пункт 3.8 абзац 3 – после слов «…предоставляют их» дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».

- пункт 3.8 абзац 5 – после слов «…обнаруженных на складах» дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту.
- пункт 4.2 – принять в следующей редакции :

«Груженые контейнеры принимаются    и   сдаются     по  наружному  осмотру, с проверкой номера контейнера, целостности ЗПУ (пломб), четкости оттисков на ЗПУ (пломбах) и соответствия их данным перевозочных документов, исправности технического и коммерческого состояния   контейнеров.  

     Передаваемые контейнеры должны соответствовать государственным стандартам, а также требованиям Международной конвенции по безопасным контейнерам (КБК)».                                       
- пункт 4.2  – принять в следующей редакции :

«     Принимающая сторона имеет право отказать в приеме контейнеров в случае обнаружения в момент  передачи контейнеров следующих обстоятельств:

· технические неисправности или повреждения, угрожающие сохранности грузов или безопасности перевалки/перевозки;

· отсутствие ЗПУ;

· неясные оттиски на ЗПУ;

· расхождение знаков на ЗПУ с данными, указанными в перевозочном документе;

· обнаружение ЗПУ, наложенными в пути следования;

· несоответствие номера контейнера данным перевозочного документа;

· прибытие контейнера без документов.

     В случае поступления в порт контейнера в технически неисправном состоянии или с признаками несохранности затаренного в него груза, проверка груза в контейнере или перегрузка его в исправный контейнер осуществляется  силами  сдающей стороны и за её счет. 

    Перегрузка может быть произведена силами  организации, осуществляющей перевалку грузов в порту,  по заявке и за счет сдающей стороны.

    Установленные в процессе проверки груза в контейнере или перегрузки его в исправный контейнер факты несохранности груза оформляются коммерческим актом, составляемым перевозчиком (сдающей стороной) в день проверки груза или его перегрузки в другой контейнер. Коммерческий акт выдается перевозчиком (сдающей стороной) организации, осуществляющей перевалку грузов в порту ( принимающей стороне) в трехсуточный срок с даты составления. 

При отсутствии признаков несохранности груза в контейнере перевозчик (сдающая сторона) оформляет и выдает организации, осуществляющей перевалку грузов в порту (принимающей стороне) в день проверки груза Акт общей формы.

В графе 6 железнодорожной накладной «Отметки о выдаче груза» перевозчиком делается соответствующая отметка.

     После проверки груза (перегрузки груза) контейнер пломбируется перевозчиком (сдающей стороной) за его счет.

    Вскрытие контейнера и грузовых мет, находящихся в контейнере, по требованию таможенных органов и других органов государственного контроля, а также предъявление их к досмотру и последующая упаковка по окончании досмотра, производится организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту, за счет грузоотправителя/грузополучателя.

После проверки (досмотра) контейнер пломбируется пломбами грузоотправителя/грузополучателя за их счет.

К железнодорожной накладной, оформленной на отгрузку контейнера, прикладывается Акт вскрытия контейнера (Акт таможенного досмотра); в графе «Особые заявления и отметки отправителя» накладной грузоотправитель делает отметку о приложении акта и произведенной замене ЗПУ».

- пункт 6.1 абзац 1 – после слов «…между перевозчиком»  дополнить «и организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.1 – дополнить абзацем следующего содержания : 

«При не достижении согласия при заключении Узловых соглашений, споры разрешаются в порядке, установленном законодательством Российской Федерации».

- пункт 6.2 – после слова «производится»  дополнить « организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.3 – изложить начало пункта в следующей редакции «    Режим и порядок работы   …» далее по тексту.
- пункт 6.6 – изложить в следующей редакции :

«     Подача и уборка вагонов в/из морской(ого) порт(а), расстановка  их к  местам погрузки  и   выгрузки или передача организации, осуществляющей перевалку грузов в порту, на железнодорожных выставочных путях осуществляется локомотивом перевозчика на основании договора или локомотивом организации, осуществляющей перевалку грузов , принадлежащим ему на праве собственности или на ином праве, в соответствии с условиями Узлового соглашения».                               
- пункт 6.7 абзац 1 – после слов «…передачи вагонов»  дополнить « организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.7 абзац 3 – после слов «…нахождение  вагонов»  дополнить « у организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.7 абзац 4 – после слова «вносимая»  дополнить «организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.7 абзац 4 подпункт 1– после слов «полученная перевозчиком от»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.7 абзац 4 подпункт 2 – после слов «производимой локомотивом»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.7 – дополнить абзацем следующего содержания :

«     Плата, вносимая организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,   за пользование вагонами возмещается ей грузоотправителями / грузополучателями, иными лицами, имеющими полномочия в отношении грузов».
- пункт 6.8 – начало пункта принять в следующей редакции  «Организация, осуществляющая перевалку грузов в порту, возмещает перевозчику..» далее по тексту до слов «осуществляются локомотивом» дополнить ««организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.9 – принять в следующей редакции :
      Погрузка или выгрузка грузов считается законченной с момента вручения перевозчику извещения о готовности  к уборке вагонов, выставленных к месту, обусловленному Узловым соглашением. О времени готовности вагонов к уборке организация, осуществляющая перевалку грузов, извещает перевозчика в порядке, установленном Узловым соглашением.

     Загруженные организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту, вагоны не считаются готовыми к уборке до вручения на них грузовых документов представителю перевозчика.

    Порядок   передачи  перевозочных документов между перевозчиком и организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,  устанавливается Узловым соглашением».
- пункт 6.10 абзац 1 – после слов «очищены средствами»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».
- пункт 6.10 абзац 2 – принять в следующей редакции :
« Очистка вагонов   от   остатков   ранее   перевозимых   грузов может быть   произведена организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,   по заявке перевозчика и за его счет».

- пункт 6.10 абзац 3 - – после слов «за счет»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту, с возмещением ей этих расходов грузополучателем (грузовладельцем)».
- пункт 6.12 абзац 1 - после слов «с согласия»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту».

После слов «оплатить расходы»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту.
- пункт 6.12 абзац 2 - после слов «на очистку вагонов»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту.

- пункт 6.12 абзац 3 – начало пункта принять  «организация, осуществляющая перевалку грузов в порту» далее по тексту.

- пункт 6.13 абзац 1 - после слов «перевозчиком совместно с »  дополнить «организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту далее по тексту.

- пункт 6.13 абзац 2 -  принять в следующей редакции :

«  При прибытии под выгрузку вагонов с техническими неисправностями, в том числе затрудняющими выгрузку, перевозчик совместно с организацией, осуществляющей перевалку грузов, составляет Акт общей формы, в котором описывается характер неисправностей (повреждений) вагонов и определяется дополнительное время на выгрузку таких вагонов, плата за пользование вагонами на которое не насчитывается».
- пункт 7.1 абзац 1 - после слов «выдачи грузополучателю или »  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту.

- пункт 7.1 абзац 2 - после слов «установлена вина »  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту.

- пункт 8.1 абзац 2 - после слов «производится грузополучателем или »  дополнить «организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту.

- пункт 8.2 - после слов «составленного Акта»  дополнить «организации, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту до слов «Актом общей формы» дополнить «организация, осуществляющая перевалку грузов в порту» далее по тексту.
- пункт 8.4  - после слов «расчеты между »  дополнить «организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту» далее по тексту.

Принято решение :

· Сформировать новый вариант редакции проекта ПРАВИЛ  перевозок  экспортных и импортных грузов, следующих через морские порты в непрямом международном сообщении и представить его в Минтранс РФ для рассмотрения и согласования  в рамках решения,  принятого на заседании Рабочей группы Минтранса РФ от 16.03.2005г.

2.    По второму вопросу  -  рассмотрение  предложений по внесению изменений и дополнений во второй вариант проекта Правил планирования перевозок грузов, в т.ч. в контейнерах, железнодорожным транспортом через морские порты.   

        Проанализировав содержание указанных Правил …, Комитет пришел к выводу  о возможности  направления их  для согласования и утверждения в Минтранс РФ при условии внесения  в текст  документа ниже сформулированных поправок :  
- пункт 1 -  после слов «перевозок грузов» дополнить «железнодорожным транспортом»

- пункт 2 – по тексту пункта упомянуты только экспортные, импортные и транзитные грузы. Отсутствуют каботажные грузы, что является  упущением, т.к. первый абзац данного пункта утверждает, что данные Правила устанавливают порядок взаимодействия … при перевозках грузов, в том числе, в прямом -  смешанном и непрямом- смешанном сообщении.

- пункт 4  - после слов «(согласно ст. 10 УЖДТ)» дополнить «и/или» далее по тексту. 

- пункт 5 -  после слов « номенклатуре грузов» дополнить «и грузоотправителям».

- пункт 6 -  дополнить абзацем 2 следующего содержания :

«Грузы месячного (основного) плана завоза предыдущего месяца ,погруженные по календарным датам следующего месяца, не входящие в оперативный (дополнительный) план, считаются погруженными грузоотправителями и принятыми  железнодорожным перевозчиком к перевозке без согласованного плана перевозки. Такие грузы принимаются морскими портами на их условиях или возвращаются грузоотправителю».

- подпункт 11.1 абзац 2 -  после слов «и вагонах» дополнить «и грузоотправителям».

- подпункт 11.1 абзац 6 -  после слов «подвижного состава» дополнить «с указанием реквизитов собственника (арендатора) – его фактический адрес, контактный телефон, адрес электронной почты, а также наименование лица (физического, юридического), которое будет осуществлять оплату тарифа на возврат вагонов».

- подпункт 11.6 предложение 1 -  после слова «среднесуточной» дополнить «нормы»; после слов «номенклатуре грузов» дополнить «грузоотправителям»

- подпункт 12.4  -  после слова «среднесуточной» дополнить «нормы».

- пункт 17 – дополнить содержание пункта  следующим абзацем :
«В заявке указывается период погрузки и количество вагонов с последующим, не менее, чем за 3 суток уточнением по конкретным датам подачи вагонов под погрузку».

- пункт 25 – дополнить подпунктом следующего содержания :

« - норматив наличия вагонов в адрес морского порта на дороге назначения».

- пункт 28 – словосочетание «и оформлены в виде приказа перевозчика» - исключить.
- пункт 30 -  вместо «участниками» считать «участников» : вместо «неподвод» считать «неподачу».

- пункт 31 – исключить.

Принято решение :

· На основе сформированных Комитетом замечаний по тексту второй редакции проекта  ПРАВИЛ  планирования перевозок грузов, в т.ч. в контейнерах, железнодорожным транспортом через морские порты, подготовить письмо в Представительство АСОП в г. Москве с предложением  откорректировать отдельные положения данного документа в соответствии с рекомендациями Комитета   и направить его для согласования и утверждения в Минтранс РФ.  

3.   По третьему вопросу – проанализировав  промежуточные результаты учета предложенных АСОП поправок в текст действующего ФЗ «Устав железнодорожного транспорта РФ» (№ 18-ФЗ от 10.01.2003г.) при формировании проекта ФЗ «О внесении изменений и дополнений в  ФЗ «Устав железнодорожного транспорта РФ» , а также предложений иных заинтересованных лиц  по обсуждаемым статьям  указанного Федерального закона,  Комитет   считает  целесообразным принять следующую позицию по данному вопросу :

· Статья 2  -  принять определение «Организация, осуществляющая перевалку грузов в порту» в следующей редакции :

«Организация, осуществляющая перевалку грузов в порту – транспортная организация, имеющая сооружения и оборудования для  осуществления погрузки, выгрузки (перевалки) грузов при передаче их  с одного вида транспорта на другой, а также их складирования, хранения, других операций».

· Статья 2 -  принять определение «Узловое соглашение»  в следующей редакции :

«Узловое соглашение – гражданско-правовой договор, заключаемый между организациями различных видов транспорта на основе единой технологии функционирования».

· Статья 3 -  предложение Комитета - дополнить текст статьи следующим абзацем :    

«Перевозки грузов через  морские порты регламентируются  Правилами перевозок экспортных и импортных грузов, следующих через морские порты в непрямом международном сообщении, Правилами перевозок грузов в прямом смешанном железнодорожно-водном сообщении, которые являются  обязательными для исполнения  всеми  участниками  перевозочного процесса независимо от  формы собственности».
Предложение было отклонено на РГ 16.03.2005г.

Комитет настаивает  на принятие данного, принципиального для него, предложения.

· Статья 8 -   редакция статьи, предложенная Комитетом :

«В случаях, если свойства груза, багажа, грузобагажа или их состояние, либо предлагаемые грузоотправителем (отправителем) условия перевозок , требуют  от перевозчика    выполнения дополнительных работ, связанных с обеспечением безопасности перевозки и   сохранности такого груза, грузобагажа, багажа, перевозка их может осуществляться на особых условиях с заключением  соответствующего   договора между перевозчиком и грузоотправителем (отправителем). Порядок заключения таких договоров устанавливается Правилами перевозок грузов железнодорожным транспортом и Правилами перевозок пассажиров, багажа и грузобагажа железнодорожным транспортом».  
           Принятая редакция статьи на РГ (13.07.2005г.) :

«В случаях, если свойства груза, багажа, грузобагажа или их состояние, либо предлагаемые грузоотправителем (отправителем) условия перевозок не предусмотрены или отличаются от условий, установленных Правилами перевозок грузов железнодорожным транспортом или Правилами перевозок пассажиров, багажа, грузобагажа железнодорожным транспортом, в соответствующих договорах, заключаемых между перевозчиками с грузоотправителями (отправителями) по согласованию с грузополучателями и владельцами инфраструктур, участвующих в перевозке, могут устанавливаться особые условия перевозок таких грузов, багажа, грузобагажа и ответственность сторон за их перевозку и сохранность. 

Порядок заключения таких договоров и согласования особых условий перевозки устанавливается Правилами перевозок грузов железнодорожным транспортом и Правилами перевозок пассажиров, багажа и грузобагажа железнодорожным транспортом».

Комитет настаивает  на принятии  предложенной им редакции статьи. 

· Статья 11 - предложение Комитета - дополнить текст статьи следующим абзацем :    

«Планирование перевозок экспортных, импортных и транзитных грузов, следующих через  порты не в прямом международном сообщении, а также грузов, следующих в прямом смешанном сообщении с перевалкой в портах, осуществляется  отдельным порядком, утвержденным федеральным органом исполнительной власти в области транспорта»

Принято решение РГ – рассмотреть поправку в главе 5.

Решение Комитета  - настаивать на включении поправки в текст УЖДТ, а также внести нижеприведенные дополнения в принятые РГ поправки к тексту статьи, поступившие от других заинтересованных лиц : 

«В заявке грузоотправитель указывает даты отправления грузов либо срок действия заявки, но не более чем сорок пять дней».            
«В случаях прекращения или ограничения погрузки, перевозки грузов по маршруту следования груза на указанных выше основаниях, сроки рассмотрения и согласования заявки, предусмотренные в настоящей статье, продлеваются на время действия указанных обстоятельств. При этом перевозчик, грузоотправитель, организация, осуществляющая перевалку грузов в порту,  обязаны незамедлительно предоставить друг другу письменное уведомление о начале и прекращении таких обстоятельств с указанием оснований для изменения срока подтверждения заявки.»

 «Если продолжительность действия обстоятельств, предусмотренных в статье 29 Устава, делает невозможным исполнение условий, указанных и согласованных в заявке на перевозку, грузоотправитель, организация, осуществляющая перевалку грузов в порту, вправе  отозвать заявку, уведомив об этом перевозчика в письменной форме.  В этом случае грузоотправитель и перевозчик не несут ответственности за неисполнение обязательств, предусмотренных в настоящем Уставе».

«Перевозчик не может устанавливать  для грузоотправителей, организаций, осуществляющих перевалку грузов в порту,   ограничений для изменения заявки, не предусмотренных данным Уставом».

· Статья 28 абзац 1 - наставать на принятии следующей редакции первой части абзаца : 

«Загруженные вагоны, контейнеры должны быть опломбированы запорно-пломбировочными устройствами грузоотправителями (отправителями) или уполномоченными ими лицами, и за их счет».

· Статья 30 абзац 5  -  вынести предложение на повторное обсуждение в новой редакции :

« Окончательные расчеты за перевозку грузов, грузобагажа  производятся по прибытии грузов, грузобагажа на станцию назначения до момента их выдачи грузополучателю (получателю)».

· Статья 34 абзац 1  -  внести предложение на повторное обсуждение :

«Перевозчик обязан уведомить грузополучателя о прибывших в его адрес грузах не позднее чем в 12 часов дня, следующего за днем прибытия грузов.

Уведомление о прибытии грузов и уведомление о времени подачи вагонов к местам погрузки-выгрузки передается перевозчиком в письменной форме».
· Статья 35 абзац 1  -  внести данное, принципиальное для Комитета предложение  на повторное обсуждение в новой редакции:

«Грузы выдаются на железнодорожной станции назначения грузополучателю после внесения им перевозчику платы за перевозку грузов, если таковая не была внесена грузоотправителем. Порядок оформления и выдачи грузов устанавливается правилами перевозок грузов, следующих в соответствующем виде сообщения».
· Статья 36 – представить на обсуждение следующую редакцию текста статьи : 

«По прибытии грузов на железнодорожную станцию назначения перевозчик обязан выдать грузы и транспортную  железнодорожную накладную грузополучателю, который обязан оплатить причитающиеся перевозчику платежи и принять грузы.

Грузополучатель, организации других видов транспорта могут отказаться от принятия грузов в случаях, если :

- качество грузов вследствие повреждения, порчи или по иным причинам изменилось в такой степени, что исключается  возможность частичного или полного использования таких грузов по  назначению ;

- поступил груз, прием которого не был  подтвержден организацией в установленном порядке».
· Статья 39 абзац 1 -  внести предложение на повторное обсуждение (принципиальная позиция) :

«За время нахождения вагонов, контейнеров у грузополучателей, грузоотправителей, обслуживающих грузополучателей, грузоотправителей своими локомотивами владельцев железнодорожных путей необщего пользования либо за время ожидания их подачи или приема по причинам, зависящим от таких грузополучателей, грузоотправителей, владельцев, указанные лица вносят перевозчику плату за пользование вагонами, контейнерами, документы на которую, обосновывающие ее размер, предъявляются грузополучателю, грузоотправителю, владельцам не позднее 30 дней с даты получения перевозчиком уведомления о готовности вагонов, контейнеров к уборке, а в случаях простоя вагонов на путях общего пользования – в течение 30 дней с даты  оформления АОФ».
· Статья 39 абзац 10 - внести предложение на повторное обсуждение (принципиальная позиция) :

«Грузоотправитель, грузополучатель, владельцы железнодорожного пути  необщего  пользования,  обслуживающие  грузополучателей, грузоотправителей своим локомотивом, организации, осуществляющие перевалку грузов в порту, освобождается от платы за пользование вагонами, контейнерами вследствие:

обстоятельств непреодолимой силы, военных действий, блокады, эпидемии, которые вызвали перерыв движения на железнодорожном подъездном пути, и иных обстоятельств, включая метеоусловия, при которых запрещено проводить операции по погрузке, выгрузке грузов ;

            аварий, которые произошли у грузоотправителя, грузополучателя, владельцев железнодорожного пути необщего пользования, обслуживающего грузополучателей, грузоотправителей своим локомотивом, организации, осуществляющие перевалку грузов в порту, владельца инфраструктуры,  и в результате которых прекращено осуществление их основной производственной деятельности ;

подачи перевозчиком вагонов, контейнеров  в количестве, превышающем количество, установленное соответствующим договором ;

           подачи перевозчиком вагонов в несогласованное  соответствующим договором время подачи, не к установленным местам погрузки/выгрузки,  в ненадлежащем состоянии ;

          прибытие груза в состоянии, при котором  организация, осуществляющая перевалку грузов в порту, грузополучатель не могут произвести выгрузку груза из вагона, контейнера обычным способом, без применения дополнительных средств           ( смерзшийся груз и т.п.)».
· Статья 44 -  текст поправки не был обсужден на заседании РГ в связи с тем, что она не была включена Минтрансом РФ в общий перечень поступивших предложений (пропущена) – внести на обсуждение в нижеприведенной редакции :

«Перевозочные документы на возврат освободившихся после выгрузки вагонов, не принадлежащих перевозчику, оформляются владельцем  вагонов. Документы на возврат  порожних вагонов, принадлежащих перевозчику, оформляет перевозчик».  

· Статья 47 – внести следующие изменения и представить для повторного обсуждения текст дополнения к настоящей статье:

«В случае нарушения перевозчиком требований таможенных и иных правил, касающихся перевозок грузов, что повлекло за собой  задержку  таможенными или иными органами государственного контроля вагонов, контейнеров на пограничных и припортовых железнодорожных станциях, невозможность передачи таких грузов на морской, речной транспорт или иностранным железным дорогам,  перевозчик  несет перед грузополучателем, грузоотправителем, владельцами  железнодорожного пути необщего пользования, организацией, осуществляющей перевалку грузов в порту,  ответственность в размерах, установленных  в абзаце 1 настоящей статьи. 

В этом случае грузополучатель, грузоотправитель, организация, осуществляющая перевалку грузов в порту, освобождаются от  уплаты перевозчику штрафов и платы за пользование вагонами, контейнерами за все время вынужденного простоя по указанным причинам”. 

            По текстам принятых РГ поправок к статьям УЖДТ, поступивших от других заинтересованных лиц, Комитетом, после обсуждения, принято следующее решение :

· Статья 9 абзац 4 - включить в текст принятой поправки :

«Места общего пользования в необходимых случаях дополнительно оборудуются специальными погрузочно-выгрузочными устройствами, в том числе эстакадами, специализированными площадками, скотопогрузочными платформами, водопойными пунктами, очистными сооружениями, дезинфекционно-промывочными устройствами, смотровыми вышками для осмотра сверху технического состояния вагонов и их приемки после выгрузки грузов  и другими устройствами».

· Статья 20 абзац 1 -  включить в текст принятой поправки :

«О времени подачи вагонов, контейнеров под погрузку или передачи вагонов на железнодорожные выставочные пути (железнодорожные пути, на которых выполняются технологические операции, связанные с передачей вагонов, контейнеров) перевозчик уведомляет грузоотправителей, владельцев железнодорожных путей необщего пользования , организацию, осуществляющую перевалку грузов в порту, не позднее, чем за два часа до такой подачи».

· Статья 34 – дополнительный абзац принять в следующей редакции :

«Вне зависимости от принадлежности подвижного состава, грузоотправитель оформляет пересылочные накладные на возврат вагонов. С момента оформления пересылочных накладных вагоны считаются переданными перевозчику».

Вместо :

«После выгрузки грузов из вагонов, контейнеров, не принадлежащих перевозчику, грузополучатель обязан оформить перевозочные документы и направить указанные вагоны, контейнеры по указанию грузоотправителя или их владельца с оплатой в установленном порядке».

Принято решение :

· Подготовить и направить статс-секретарю Минтранса РФ – председателю Рабочей группы Аристову С.А. письмо :

/ с изложением позиции АСОП   по решениям, принятым РГ в процессе рассмотрения поправок к текстам отдельных статьей действующего Устава железнодорожного транспорта РФ, в частности, по решениям, принятым в отношении предложений АСОП ;

/ с просьбой  пересмотреть текстовку ряда  принятых  поправок  к нормам указанного выше Федерального закона ;

/ с просьбой повторно рассмотреть отдельные предложения АСОП, имеющие для нее принципиальное значение, но отклоненные в ходе первичного обсуждения,   с целью их дополнительного учета при формировании проекта  ФЗ «О внесении изменений и дополнений в  ФЗ «Устав железнодорожного транспорта РФ».

По четвертому вопросу -   Формирование пакета предложений по внесению изменений и  дополнений в текст  действующей ИНСТРУКЦИИ   о совершении таможенных операций при нахождении товаров в местах разгрузки и перегрузки (перевалки)  в морских и речных портах, открытых для международного грузового и/или пассажирского сообщения, под таможенным контролем без помещения на склады временного хранения (Приказ  ГТК РФ № 939 от 27.08.2003г.) и ПОЛОЖЕНИЯ  о порядке создания и обозначения зон таможенного контроля (Приказ ГТК РФ № 1520 от 23.12.2003г.).

          На заседании Консультативного совета при ФТС, состоявшемся в Москве в сентябре 2005 года, начальник Главного управления по организации таможенного контроля  ФТС  РФ  Галактионов А.В. довел до сведения присутствующих  основные позиции проекта плана по нормотворчеству таможенной службы на 2006г. , в частности, коснувшись вопроса пересмотра положений указанных выше нормативных актов ГТК РФ.

Учитывая изложенное,  принимая во внимание тот факт, что  упомянутые документы имеют для  морских портов в части, касающейся  таможенного  контроля за  функционированием ПЗТК, созданных на их территориях, большое значение, Комитетом  было принято решение  сформулировать  предложения по внесению изменений и дополнений в данные правовые акты, основанные на практике работы портов в условиях ПЗТК  и учитывающие специфику   функционирования этих зон на  территориях морских портов с тем, чтобы исключить  из практики взаимодействия морского порта и таможенного органа в процессе осуществления таможенных операций  в ЗТК, созданной в морском порту, элементов несогласованности и недопонимания.   

         По итогам обсуждения были приняты следующие предложения :

1. ИНСТРУКЦИЯ   о совершении таможенных операций при нахождении товаров в местах разгрузки и перегрузки (перевалки)  в морских и речных портах, открытых для международного грузового и/или пассажирского сообщения, под таможенным контролем без помещения на склады временного хранения (Приказ  ГТК РФ № 939 от 27.08.2003г.)
                 В целях достижения единообразия толкования понятий и терминов, используемых  по тексту документа, считать необходимым включение в структуру данного нормативного акта раздел «Основные понятия, используемые  в Инструкции».

                 Непосредственно по тексту Инструкции …. :
 -  пункт 2 – дополнить текст пункта следующим содержанием :

После слов «... могут быть разгружены или перегружены», дополнить словами «помещены на временное хранение в постоянную зону таможенного кон​троля порта»,  далее по тексту.  

- пункт 2 – помимо «постоянной» включить положение, допускающее возможность помещения товара и во «временную» ЗТК ;
-    пункт 4 абзац 2 –  в соответствии с пунктом  2 статьи 121  нового Таможенного кодекса РФ, согласование с  таможенным органом  мест погрузки товаров, убывающих с таможенной территории РФ,  на транспортное средство необходимо лишь в случаях , когда  признано целесообразным присутствие должностного лица таможенного органа при грузовых операциях. В противном случае, такого согласования не требуется, как не требуется  согласовывать и  расположение мест хранения этих товаров. Полагаем, что озвученные установки должны быть исключены из текста абзаца, который в итоге должен содержать условие о необходимости погрузки товаров на судно в специально предназначенных для этой цели местах и дополнением согласно указанной выше статьи ТК РФ ;

-   пункт 7 -  принять в следующей редакции :

«Решение таможенного органа, позволяющее выгрузить товар из судна и разместить его (в  случае необходимости)  на хранение в ЗТК без помещения на склад временного хранения, оформляется  штампом «Груз таможенный, подлежит помещению в ЗТК» или соответствующей записью должностного лица таможенного органа, заверенной его подписью и ЛНП, в коносаменте или в манифесте, представляемых перевозчиком на  комиссии по оформлению судов заграничного плавания на борту прибывшего судна».

-   пункт 8 абзац 1  -  исключить ;

-  пункт 8 абзац 2 – читать в следующей редакции :

«Решение о хранении товаров в ЗТК может действовать в течение срока :

· функционирования ЗТК ;

·  действия договоров с Клиентами порта (судовладельцами, их агентами, грузовладельцами, экспедиторами) на оказание услуг по перевалке и хранению товаров» 

- пункт  9 –  начало пункта читать в следующей редакции :

«До помещения товаров в ЗТК перевозчик предоставляет в таможенный орган документы, …» далее по тексту;

- дополнить текст документа пунктом следующего содержания :

« По заявлению заинтересованных лиц товары, ввозимые на таможенную территорию РФ, могут помещаться в ЗТК или отгружаться по варианту «судно – транспортное средство» (по прямому варианту) без фактического помещения  в ЗТК на основании договоров, заключенных между лицом, осуществляющим грузовые операции в порту, и представителем получателя, уполномоченным  им на оформление товара без помещения его в ЗТК.

Для оформления разрешения на перегрузку товаров из судна в транспортное средство (по прямому варианту) без фактического его помещения в ЗТК, должностным лицом таможенного органа, после завершения таможенного оформления товара, разрешается одновременная его выгрузка и вывоз с территории  ЗТК»

-    пункт 12  -  исключить ;

-  пункт 13  -  исключить из форм Приложения № 2 графы, относящиеся к стоимости товара, коду товара   - указанной информацией  лицо, осуществляющее грузовые операции  в порту, не владеет.

Перечень сведений, подаваемый указанным выше лицом  в таможенный орган, следует ограничить данными, которые последний может почерпнуть из транспортных  документов ( Приложение № 2 – упразднить в отношении морских портов необходимость предоставления отчета на бумажном носителе, ограничившись только его электронным видом . Предусмотреть, что в случае поступления от таможенного органа запроса на предоставление внепланового отчета,  период времени предоставления сведений о товарах по такому запросу  ограничивается календарным годом со дня получения данного запроса).

Кроме того, считаем необходимым предусмотреть в данном пункте  возможность доступа в ЗТК представителей сюрвейерских, агентских и экспедиторских компаний (т.е. тех организаций, основная  деятельность которых связана с транспортировкой внешнеторговых грузов, тем самым предопределяя необходимость их  присутствия в местах обработки транспортных средств, производства погрузо-разгрузочных работ и хранения грузов) без получения на это разрешения таможенного органа.

- пункт 14 – дополнить абзацем следующего содержания :

«В случае изменения количества и состояния товаров вследствие естественного износа или убыли, либо вследствие изменения естественных  свойств товаров при нормальных условиях перевозки, транспортировки и хранения, а также изменения количества товаров из-за погрешности методов измерения, владелец ЗТК либо представитель грузовладельца составляет  Акт произвольной формы на уменьшение количества товара и  списание (снятие) данного количества с учета по складу ЗТК».

-    пункт 15  абзац 3 -  принять в следующей редакции :

«Акт-извещение подписывается  перевозчиком, представителем лица, осуществляющего грузовые операции в порту, и должностным лицом таможенного органа, который оставляет у себя один экземпляр акта-извещения для контроля».
-   пункт 17 – дополнить текст пункта следующим предложением :

«Днем начала исчисления срока хранения товаров устанавливается  дата составления Генерального акта, фиксирующего итоговые результаты его выгрузки из судна» ; 

-  пункт 21 – дополнить текст пункта следующим :

«В случае  прибытия на судне товара в засортированном, неотсепарированном состоянии, в результате чего его выгрузка, рассортировка  и дальнейшее складирование и  хранение по-коносаментно не представляется возможным, указанные обстоятельства подтверждаются (удостоверяются) соответствующим  Актом, подписываемым перевозчиком (его доверенным представителем), лицом, обладающим полномочиями в отношении  данного товара,  лицом, осуществляющим грузовые операции в порту, и должностным лицом таможенного органа ;  результаты выгрузки товара  оформляются Актом-извещением. Хранение таких товарных партий в ЗТК осуществляется  по акту-извещению или судовыми партиями». 
- пункт 23 -  после слов «… на транспортных документах…» дополнить « и  на распорядительных документах порта (разнарядка)…» далее по тексту ;

- пункт  25  -   после слов «… под таможенным контролем» дополнить «перевозчик предоставляет в таможенный орган…» далее по тексту  ; 

 - пункт 26 -  изложить в следующей редакции :

« Погрузка товаров на транспортное средство, убывающее с таможенной территории РФ,  допускается после принятия таможенным органом таможенной декларации и производится  после представления в таможенный орган поручения на отгрузку товара и получения разрешения на его погрузку путем проставления штампа «Погрузка разрешена» в поручении»; 

- дополнить раздел III Инструкции пунктом следующего содержания :

         «Особые обстоятельства при выдаче товара, вывозимого с таможенной территории РФ.

К особым обстоятельствам при выдаче товара, вывозимого с таможенной территории РФ относятся :

· невыдача  товара  администрации судна (непогруз товара на судно);

· неполная выдача  товара администрации судна (недогруз товара на судно);

· смена морского перевозчика после окончания таможенного оформления  товара (перенос погрузки на другое судно);

· отказ отправителя от отправки товара (отказ от экспорта).

                В случае непогруза  товара на судно, его недогруза или переноса погрузки на другое судно, заинтересованное лицо должно уведомить таможенный орган о факте непогруза / недогруза / и переноса погрузки.

               Оформление непогруженного на судно товара осуществляется следующим порядком :

· в случае, если товар по определенному поручению не погружен на судно, правомочное в отношении товара лицо должно согласовать погрузку этого товара на другое судно, получив соответствующее подтверждение грузовладельца ;

· для получения разрешения погрузить товар на другое судно, правомочное в отношении товара лицо должно обратиться в таможенный орган     с новым поручением.

Примечание : возможен вариант , когда таможенный орган  дает разрешение на погрузку на судно непогруженного товара на основании  исходного поручения на отгрузку экспортного груза, в которое лицо, правомочное в отношении данного товара, внесло соответствующие исправления в виде изменения названия судна, заверив это своей подписью. Выдаче данного разрешения предшествует обращение лица, правомочного в отношении товара, в таможенный орган с соответствующим заявлением.

                 В случае, если товар по предъявленному в установленном порядке для погрузки на данное судно поручению на отгрузку экспортного груза, оказался погруженным на судно частично, то правомочное в отношении товара лицо должно составить на остаток товара новое Поручение на отгрузку экспортного груза и оформить его в установленном порядке для погрузки на другое судно.

Для получения разрешения на выпуск из ЗТК товара, снятого с экспорта, правомочное в отношении товара лицо должно представить в таможенный орган мотивированное заявление с приложением документального обоснования снятия товара с экспорта.

Допускаются следующие  варианты:

-  если  предназначенный для снятия с экспорта товар прошел таможенное оформление во внутренней (региональной) таможне, то правомочное в отношении товара лицо направляет заявление в соответствующий таможенный орган оформления с просьбой об аннулировании экспортной ГТД и информировании об этом  припортового таможенного органа.

-  если  предназначенный для снятия с экспорта товар был оформлен в соответствующий таможенный режим в припортовом таможенном органе, то правомочное в отношении товара лицо направляет на имя начальника данного таможенного органа заявление с просьбой об аннулировании экспортной ГТД.

После получения положительного решения из внутренней (региональной) таможни или решения начальника припортового таможенного органа, правомочное в отношении товара лицо предъявляет должностному лицу таможенного органа ГТД и ТТД, по которым товар поступил в ЗТК. Таможенные документы направляются в таможенный орган, где проходило декларирование товара.

Основанием для выпуска из ЗТК товаров, ГТД на которые аннулирована, является разнарядка со штампом  таможенного органа «Вывоз разрешен», подписью и оттиском личной номерной печати должностного лица таможенного органа,  оформляющего выпуск товара.

Основанием для выпуска из ЗТК товара, не находящегося под таможенным контролем, является разнарядка, на которой штамп таможенного органа не требуется».

- дополнить раздел IV Инструкции пунктами следующего содержания :

        «Товары, ввозимые на таможенную территорию РФ железнодорожным или автомобильным транспортом для производственных нужд лица, осуществляющего  грузовые операции в порту, помещаются на  хранение в ЗТК на тех же условиях, как, если бы это были товары, ввезенные на территорию РФ, судами». 

         «По заявлению  лица,  осуществляющего  грузовые операции в порту, таможенный орган вправе разрешить ему хранение тяжеловесных, крупногабаритных и объемных товаров на территории, прилегающей к ЗТК». 
          Кроме того, необходимо  сформировать  и  включить в  структуру  Инструкции … закрытый  перечень документов, необходимых к  приложению к заявлению  о создании ЗТК.

           Замечаний  к содержанию   ПОЛОЖЕНИЯ  о порядке создания и обозначения зон таможенного контроля (Приказ ГТК РФ № 1520 от 23.12.2003г.)  у Комитета нет.

Принято решение :

· Подготовить и направить начальнику Главного управления организации таможенного контроля ФТС  РФ  Галактионову А.В. письмо с просьбой  рассмотреть  предложения Комитета по внесению изменений и дополнений в текст действующей ИНСТРУКЦИИ … в процессе работы  по пересмотру ее положений в рамках плана законотворческой деятельности ФТС на  2006 год.

По пятому вопросу - Рассмотрение предложений АСОП по внесению изменений и дополнений в текст статьи 9 Кодекса торгового мореплавания РФ. 

           Обсудив  представленный АСОП проект  дополнения  к содержанию статьи  9 КТМ РФ «Морские порты. Портовые власти», Комитет  принял решение о принятии текста поправки в целом, но  высказал сомнение в целесообразности включения всех  предлагаемых дополнений  в  только  данную статью указанного Федерального закона.

 Принято решение :

· Поручить председателю Комитета  проанализировать возможность переноса части  предлагаемых поправок к статье 9 КТМ РФ  в тексты других статей Кодекса , согласовав итоговый результат (в оперативном порядке) с членами Комитета.

· Подготовить и направить руководителю секции по водному транспорту Экспертного совета при Комитете по энергетике, транспорту и связи ГД РФ Клюсу В.А. письмо с просьбой рассмотреть предложения Комитета в части, касающейся  внесения дополнений в Федеральный закон № 81-ФЗ от 30.04.99г. «Кодекс торгового мореплавания РФ» на очередном заседании  Экспертного совета.       

По шестому вопросу   -  «Разное»  :  

-     Комитетом принята к сведению полученная из Минтранса РФ следующая  информация :         

                     / проект ФЗ «О морских портах РФ», в который по результатам первого круга согласования с заинтересованными министерствами и ведомствами, были внесены соответствующие правки, направлен на второй круг согласования.  После  получения и оценки результатов  повторного рассмотрения заинтересованными сторонами  варианта проекта Закона, Минтрансом будет  сформирован Протокол разногласий, который  совместно с проектом  указанного законодательного акта будет направлен в Правительство РФ (ориентировочно до конца 2005г.)

                    / в настоящее время  Министерство, в рамках подготовки вступления России в ВТО, совместно с другими министерствами приступило к  анализу положений Международной конвенции об упрощении и гармонизации таможенных процедур (Киотская конвенция), предложив АСОП  принять участие в данной работе. 

-       Комитетом  принята к сведению информация о приостановлении работы над проектом ФЗ «О внесении дополнений и изменений в Таможенный кодекс РФ», которая проводилась в 2004 - начале 2005г.г. Экспертным советом при Комитете по бюджету и налогам ГД РФ , а затем была перепоручена ТПП РФ, а также подтверждена готовность участия  в продолжении  работы  (в случае ее возобновления) с  целью добиться   учета предложений и замечаний АСОП при формировании окончательного варианта поправок к  Закону.

-         по проекту приказа Министерства сельского хозяйства РФ «Об утверждении норм естественной убыли продукции, сырья и побочной продукции сахарной промышленности при  транспортировке»  Комитетом предложено следующее :

        /  внести в его название  дополнение и принять в следующей редакции «Об утверждении норм естественной убыли продукции, сырья и побочной продукции сахарной промышленности при  их  перевозках морским, железнодорожным и автомобильным транспортом ».

            По  тексту  Приложения к Приказу -

· нормы естественной убыли  указаны  «в процентах  от хранимой массы», но в данном Приложении отсутствуют нормы  потери  груза в процессе его хранения. Соответственно, слово «хранимой» следует исключить и принять в редакции «в процентах от массы груза» ;

· столбец 1 – дополнить «Наименование сырья ; побочная продукция» ; 

Под наименованием  сырья необходимо указать «навалом».
· столбец 2 -  озаглавить «Вид перевозки»,

                     / строка  1 -  принять в следующей редакции « При перевозке морским транспортом с учетом  перевалки на другой вид транспорта в морском порту».

Примечание :  здесь требуется пояснение разработчика,  какие погрузо-разгрузочные работы  включены в НЕУ – погрузка  груза на судно и  его выгрузка, или только одна из этих операций . Если включены обе эти операции, то как поступать в случае, когда сахар-сырец  прибывает  на  территорию РФ через морской пункт пропуска в импорте – в этом случае  норма потерь груза должна охватывать только операцию по его выгрузке.

                     / строка 2 - принять в следующей редакции « При перевозке железнодорожным  транспортом ».

                    /  строка 3 -  принять в следующей редакции «При выгрузке из железнодорожных вагонов и внутризаводском перемещении».

                     / строка 4 - принять в следующей редакции « При перевозке железнодорожным  транспортом ».

                    /  строка 5 -  принять в следующей редакции «При перевозке автомобильным транспортом».

                     / строка  6 -  принять в следующей редакции « При перевозке морским транспортом».

·  столбец 3 : 

                   / строка 1 -  необходимо уточнить,  на какое расстояние морской перевозки  дается указанная НЕУ ;

                   / строка  2 -  принять в следующей редакции « Независимо от расстояния перевозки».

                   /  строки 5, 6 -  необходимо уточнение разработчика, почему он не учитывает в данных случаях   потери от перегрузки груза.

· Внести в Приложение дополнение следующего содержания :

«Указанные нормы естественной убыли являются предельными и применяются только в случае фактической недостачи груза».

            Направить соответствующее письмо  директору Департамента государственной политики  в области железнодорожного, морского и речного транспорта А.Ю. КЛЯВИНУ.

Председатель рабочего комитета                                               М.С.Маленьких
